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8589/09

PUBLIC 51

PIEZĪME
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2009. GADA FEBRUĀRIS

Šajā dokumentā ir iekļauts:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts to tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2009. gada 

februārī 1 2.

– II PIELIKUMS, kurā iekļauta sīkāka informācija par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību aktu pieņemšanu, piemēram, datums, kad akts pieņemts, 

atbilstīgā Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs, vajadzības gadījumā –

piemērojamie balsošanas noteikumi, balsojuma rezultāti, balsojuma skaidrojumi un 

deklarācijas, kas publicētas Padomes protokolos. II DAĻĀ sniegta informācija, ko Padome 

nolēmusi publiskot saistībā ar citu tiesību aktu pieņemšanu.

Šis dokuments ir pieejams arī internetā (http://consilium.europa.eu); skatīt sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība'" un "Padomes aktu apkopojums". Sarakstā minētos 

dokumentus var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Piekļuve Padomes 

dokumentiem: Publiskais reģistrs).

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi kā, piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt.

2 Ja tiesību akti tiek pieņemti koplēmuma procedūrā, Padomes sanāksmes datums, kad tiesību 
akts ir pieņemts, var atšķirties no attiecīgā tiesību akta datuma, jo koplēmuma procedūras 
tiesību akti tiek uzskatīti par pieņemtiem tikai pēc tam, kad tos ir parakstījis gan Padomes, gan 
Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu minēto iestāžu ģenerālsekretāri.



8589/09 kl/UR 2
DGF III LV

Jāievēro, ka autentiski ir tikai un vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā 

redakcijā. Tie ir pieejami internetā (http://consilium.europa.eu); skatīt sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli".

_______________
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I PIELIKUMS

TIESĪBU AKTU SARAKSTS, 

KO PADOME IR PIEŅĒMUSI 2009. GADA FEBRUĀRĪ

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKAS un FINANŠU JAUTĀJUMI) 2922. sanāksme, 
kas notika Briselē 2009. gada 10. februārī

2009/118/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 10. februāris), ar ko Čehijas Republikai un Vācijas 
Federatīvajai Republikai atļauj piemērot pasākumus, atkāpjoties no 5. panta Direktīvā 
2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
OV L 41, 12.2.2009., 12.-15. lpp

Padomes secinājumi par vienotā tirgus pārskata progresa ziņojumu
5637/09

Padomes secinājumi par Vienoto euro maksājuma zonu (SEPA)
5936/09 + COR 1 + COR 2 (ro)

Padomes secinājumi par kopīgām pamatnostādnēm attiecībā uz apgrozībai paredzēto euro monētu 
valsts pusēm un to emisiju
5615/09

Padomes Kopējā nostāja 2009/116/KĀDP (2009. gada 10. februāris), ar kuru pagarina un groza 
Kopējo nostāju 2004/133/KĀDP, ar ko nosaka ierobežojošus pasākumus pret ekstrēmistiem 
Bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā (FYROM)
OV L 40, 11.2.2009., 56.-57. lpp.

2009/171/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 10. februāris), ar kuru 2. pielikuma A sarakstu, kas 
pievienots Kopīgajai konsulārajai instrukcijai diplomātiskajām pārstāvniecībām un konsulārajiem 
dienestiem attiecībā uz vīzām, groza attiecībā uz vīzas prasībām Indonēzijas diplomātisko un 
dienesta pasu turētājiem
OV L 61, 5.3.2009., 17.-18. lpp.

Padomes secinājumi par nolīgumu ar Lihtenšteinu par cīņu pret krāpšanu
6116/09

Padomes Deklarācija par Revīzijas palātas ticamības deklarāciju par septītā, astotā un devītā 
Eiropas Attīstības fonda darbību 2007. finanšu gadā
5047/09

Padomes Ieteikums (2009. gada 10. februāris) atbrīvot Komisiju no atbildības par Eiropas 
Attīstības fonda (Septītais EAF) darbību īstenošanu attiecībā uz 2007. finanšu gadu
OV L 40, 11.2.2009., 35.-35. lpp.
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Padomes Ieteikums (2009. gada 10. februāris) atbrīvot Komisiju no atbildības par Eiropas 
Attīstības fonda (Astotais EAF) darbību īstenošanu attiecībā uz 2007. finanšu gadu
OV L 40, 11.2.2009., 36.-36. lpp.

Padomes Ieteikums (2009. gada 10. februāris) atbrīvot Komisiju no atbildības par Eiropas 
Attīstības fonda (Devītais EAF) darbību īstenošanu attiecībā uz 2007. finanšu gadu
OV L 40, 11.2.2009., 37.-37. lpp.

Kopīga trīspusēja deklarācija par „Eiropas numura „112” dienas” noteikšanu
6178/09

Eiropas Savienības Padomes (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE un KULTŪRA) 2923. sanāksme 
2009. gada 16. februārī

Padomes Direktīva, ar ko īsteno Eiropas Kopienas Kuģu īpašnieku asociāciju (EKKĪA) un Eiropas 
Transporta darbinieku federācijas (ETDF) nolīgumu par 2006. gada Konvenciju par darbu 
jūrniecībā un groza Direktīvu 1999/63/EK
5010/09

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar kuru Regulu (EK) Nr. 999/2001, ar ko paredz 
noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilaksei, kontrolei un apkarošanai, groza 
attiecībā uz Komisijai piešķirtajām ieviešanas pilnvarām
PE-CONS 3693/1/08 REV 1

2009. gada 16. februāra Kopējā nostāja (EK) Nr. 13/2009, ko Padome pieņēmusi saskaņā ar 
Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 251. pantā noteikto procedūru nolūkā pieņemt Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu par Kopienas statistiku attiecībā uz ārējo tirdzniecību ar 
ārpuskopienas valstīm un par Padomes Regulas (EK) Nr. 1172/95 atcelšanu (Dokuments attiecas 
uz EEZ)
OV C 75E, 31.3.2009., 58.-66. lpp.

Kopējā nostāja, ko Padome pieņēmusi 2009. gada 16. februārī nolūkā pieņemt Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu, ar ko izdara grozījumus Direktīvā 2002/21/EK par kopējiem 
reglamentējošiem noteikumiem attiecībā uz elektronisko komunikāciju tīkliem un pakalpojumiem, 
Direktīvā 2002/19/EK par piekļuvi elektronisko komunikāciju tīkliem un ar tiem saistītām iekārtām 
un to savstarpēju savienojumu un Direktīvā 2002/20/EK par elektronisko komunikāciju tīklu un 
pakalpojumu atļaušanu
16496/1/08 REV 1 + REV 2 (da)

Kopējā nostāja, ko Padome pieņēmusi 2009. gada 16. februārī nolūkā pieņemt Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu, ar ko groza Direktīvu 2002/22/EK par universālo pakalpojumu un lietotāju 
tiesībām attiecībā uz elektronisko sakaru tīkliem un pakalpojumiem, Direktīvu 2002/58/EK par 
personas datu apstrādi un privātās dzīves aizsardzību elektronisko komunikāciju nozarē un Regulu 
(EK) Nr. 2006/2004 par sadarbību starp valstu iestādēm, kas atbildīgas par tiesību aktu īstenošanu 
patērētāju tiesību aizsardzības jomā (Dokuments attiecas uz EEZ)
16497/1/08 REV 1
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2009. gada 16. februāra Kopējā nostāja (EK) Nr. 14/2009, ko Padome pieņēmusi saskaņā ar 
Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 251. pantā noteikto procedūru nolūkā pieņemt Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido Eiropas Telekomunikāciju regulatoru grupu (ETRG) 
(Dokuments attiecas uz EEZ)
OV C 75E, 31.3.2009., 67.-73. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko, ievērojot Līguma 251. pantā minēto procedūru, 
vairākus instrumentus pielāgo Padomes Lēmumam 1999/468/EK attiecībā uz regulatīvo kontroles 
procedūru - otrā daļa
PE-CONS 3692/2/08 REV 2

Padomes Lēmums saistībā ar Nolīguma starp Eiropas Kopienu un Korejas Republikas valdību par 
sadarbību cīņā pret darbībām, kas vērstas pret konkurenci, noslēgšanu
16244/08 + COR 1 + REV 1 (sk)

Padomes Vienotā rīcība 2009/134/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaras 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Sudānā
OV L 46, 17.2.2009., 57.-60. lpp.

Padomes Vienotā rīcība 2009/129/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru 
termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā 
(FYROM)
OV L 46, 17.2.2009., 40.-42. lpp.

Padomes Vienotā rīcība 2009/131/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru 
termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim saistībā ar krīzi Gruzijā
OV L 46, 17.2.2009., 47.-49. lpp.

Padomes Vienotā rīcība 2009/130/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru 
termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Vidusāzijā
OV L 46, 17.2.2009., 43.-46. lpp.

Padomes Vienotā rīcība 2009/133/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaras 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Dienvidkaukāzā
OV L 46, 17.2.2009., 53.-56. lpp.

Padomes Vienotā rīcība 2009/132/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru 
termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Moldovas Republikā
OV L 46, 17.2.2009., 50.-52. lpp.Padomes Vienotā rīcība 2009/128/KĀDP (2009. gada 16. 
februāris), ar ko pagarina pilnvaras Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Āfrikas Lielo ezeru 
reģionā
OV L 46, 17.2.2009., 36.-39. lpp.
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Padomes Vienotā rīcība 2009/136/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaras 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Tuvo Austrumu miera procesā
OV L 46, 17.2.2009., 65.-68. lpp.

Padomes Vienotā rīcība 2009/135/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru 
termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Afganistānā
OV L 46, 17.2.2009., 61.-64. lpp.

Padomes Kopējā nostāja 2009/138/KĀDP (2009. gada 16. februāris) par ierobežojošiem 
pasākumiem pret Somāliju un ar ko atceļ Kopējo nostāju 2002/960/KĀDP
OV L 46, 17.2.2009., 73.-75. lpp.

Padomes Vienotā rīcība 2009/137/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru 
termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Kosovā
OV L 46, 17.2.2009., 69.-72. lpp.

Padomes Kopējā nostāja 2009/139/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko atjauno ierobežojošus 
pasākumus pret Moldovas Republikas Piedņestras apgabala vadību
OV L 46, 17.2.2009., 76.-78. lpp.

2009/246/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 16. februāris), lai noslēgtu Protokolu Eiropas un 
Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses, lai ņemtu vērā Bulgārijas 
Republikas un Rumānijas pievienošanos Eiropas Savienībai
OV L 73, 19.3.2009., 19.-19. lpp.

2009/153/EK, Euratom: Padomes un Komisijas Lēmums (2009. gada 16. februāris) par to, lai 
noslēgtu Protokolu Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Horvātijas Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Bulgārijas 
Republikas un Rumānijas pievienošanos Eiropas Savienībai
OV L 51, 24.2.2009., 8.-9. lpp.

2009/170/EK, Euratom: Padomes Lēmums (2009. gada 16. februāris) par Eiropas Kopienu Pirmās 
instances tiesas Reglamenta grozījumu attiecībā uz valodu lietojumu apelācijās, kuras ir 
ierosinātas par Eiropas Savienības Civildienesta tiesas nolēmumiem
OV L 60, 4.3.2009., 3.-4. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS,TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA) 
2924. sanāksme, kas notika Briselē, 2009. gada 19. februārī

Padomes Regula (EK) Nr. 153/2009 (2009. gada 19. februāris), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 
3/2008 par informācijas un veicināšanas pasākumiem attiecībā uz lauksaimniecības produktiem 
iekšējā tirgū un trešās valstīs
OV L 51, 24.2.2009., 1.-2. lpp.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 638/2004 par Kopienas 
statistiku dalībvalstu savstarpējās preču tirdzniecības jomā
PE-CONS 3706/2/08 REV 2

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par Eiropas statistiku un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 1101/2008 par tādas statistikas informācijas nosūtīšanu 
Eiropas Kopienu Statistikas birojam, uz kuru attiecas konfidencialitāte, Padomes Regulu 
(EK) Nr. 322/97 par Kopienas statistiku un Padomes Lēmumu 89/382/EEK, Euratom, ar ko 
nodibina Eiropas Kopienu Statistikas programmu komiteju (Dokuments attiecas uz EEZ un Šveici)
PE-CONS 3708/2/08 REV 2

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/12/EK (2009. gada 11. marts) par lidostas 
maksām (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 70, 14.3.2009., 11.-16. lpp.

2009/144/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 19. februāris), ar ko pagarina to pasākumu 
piemērošanas laikposmu, kuri paredzēti Lēmumā 2002/148/EK, ar kuru noslēdz konsultācijas ar 
Zimbabvi saskaņā ar ĀKK un EK partnerattiecību nolīguma 96. pantu
OV L 49, 20.2.2009., 15.-17. lpp.

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu "Otrais stratēģiskais enerģētikas pārskats – ES 
energoapgādes drošības un solidaritātes rīcības plāns"
6692/09

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2925. sanāksme, kas notika Briselē 2009. gada 23. februārī

Padomes Regula (EK) Nr. 154/2009 (2009. gada 23. februāris), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 
1859/2005, ar ko paredz dažus ierobežojošus pasākumus attiecībā uz Uzbekistānu
OV L 51, 24.2.2009., 3.-5. lpp.

Eiropas Savienības Kopējais militāro preču saraksts (pieņemts Padomē 2009. gada 23 februāris) 
(ekipējums, uz ko attiecas Padomes Kopējā nostāja 2008/944/KĀDP, ar ko izveido kopīgus 
noteikumus, kas reglamentē militāru tehnoloģiju un ekipējuma eksporta kontroli) (saraksts 
atjaunina un aizvieto Eiropas Savienības Kopējo militāro preču sarakstu, ko Padome pieņēmusi 
2008. gada 3. martā) (KĀDP)
OV C 65, 19.3.2009., 1.-34. lpp.

Padomes secinājumi par Irāku
6580/09

Padomes secinājumi par Šrilanku
6526/09 + COR 1(es)
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Padomes Regula (EK) Nr. 160/2009 (2009. gada 23. februāris), ar ko groza Eiropas Kopienu 
Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību
OV L 55, 27.2.2009., 1.-8. lpp.

Eiropas Savienības nostāja ES un Libānas Asociācijas padomes ceturtajai sanāksmei (Briselē 
2009. gada 23. februārī)
6441/09

Padomes secinājumi par Bulgārijai un Rumānijai paredzēto sadarbības un pārbaudes mehānismu
6694/09

Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 2927. sanāksme, kas notika 
Briselē 2009. gada 26. un 27. februārī

Padomes Pamatlēmums par organizatoriskiem pasākumiem un saturu no sodāmības reģistra 
iegūtas informācijas apmaiņai starp dalībvalstīm
13017/08 + COR 1 (pl) + COR 2 + COR 3 (es) + COR 4 (fi) + REV 1 (hu) + REV 1 COR 1 (hu)

Padomes Pamatlēmums 2009/299/TI (2009. gada 26. februāris), ar ko groza Pamatlēmumus 
2002/584/TI, 2005/214/TI, 2006/783/TI, 2008/909/TI un 2008/947/TI, tādējādi stiprinot personu 
procesuālās tiesības un veicinot savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu attiecībā uz 
aizmuguriskiem nolēmumiem
OV L 81, 27.3.2009., 24.-36. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 260/2009 (2009. gada 26. februāris) par kopējiem importa noteikumiem 
(Kodificēta versija)
OV L 84, 31.3.2009., 1.-17. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 169/2009 (2009. gada 26. februāris), ar ko konkurences noteikumus 
attiecina uz pārvadājumiem pa dzelzceļu, autoceļiem un iekšējiem ūdensceļiem (Kodificēta versija) 
(Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 61, 5.3.2009., 1.-5. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 207/2009 (2009. gada 26. februāris) par Kopienas preču zīmi 
(Kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 78, 24.3.2009., 1.-42. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 246/2009 (2009. gada 26. februāris) par Līguma 81. panta 3. punkta 
piemērošanu dažām līnijsatiksmes uzņēmumu nolīgumu, lēmumu un saskaņotu darbību kategorijām 
(konsorcijiem) (Kodificēta versija)
OV L 79, 25.3.2009., 1.-4. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par to, kā dalībvalstis, kas zvejo apgabalos ārpus 
Ziemeļatlantijas, iesniedz nominālās nozvejas statistiku (pārstrādāta versija) (Dokuments attiecas 
uz EEZ)
PE-CONS 3620/2/08 REV 2
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par to, kā dalībvalstis, kas zvejo Ziemeļrietumu Atlantijā, 
iesniedz statistikas datus par nozveju un zvejas intensitāti (pārstrādāta versija) (Dokuments attiecas 
uz EEZ)
PE-CONS 3633/3/08 REV 3

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par to dalībvalstu nominālās nozvejas statistikas 
iesniegšanu, kuras zvejo Atlantijas okeāna ziemeļaustrumu daļā (pārstrādāta versija) (Dokuments 
attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3648/2/08 REV 2

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko Regulu (EK) Nr. 2150/2002 par statistiku attiecībā 
uz atkritumiem groza attiecībā uz Komisijai piešķirtajām ieviešanas pilnvarām (Dokuments attiecas 
uz EEZ)
PE-CONS 3694/1/08 REV 1

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/14/EK (2009. gada 11. marts), ar ko Direktīvu 
94/19/EK par noguldījumu garantiju sistēmām groza attiecībā uz seguma līmeni un izmaksas 
aizkavējumu (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 68, 13.3.2009., 3.-7. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par kopīgiem noteikumiem un standartiem attiecībā uz 
organizācijām, kas pilnvarotas veikt kuģu inspekcijas un apskates, un attiecīgajām darbībām, kuras 
veic valsts administrācijas jūras lietu jomā
(pārstrādāta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3719/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi)

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par kopīgiem noteikumiem un standartiem attiecībā uz 
organizācijām, kas pilnvarotas veikt kuģu inspekcijas un apskates (pārstrādāta versija) (Dokuments 
attiecas EEZ)
PE-CONS 3720/08 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi)

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par ostas valsts kontroli (pārstrādāta versija) 
(Dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3721/08 + REV 1 (pt)

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar kuru groza Direktīvu 2002/59/EK, ar ko izveido 
Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu (Dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3722/1/08 REV 1 + REV 2 (pt)

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko nosaka pamatprincipus negadījumu izmeklēšanai 
jūras transporta nozarē un groza Direktīvas 1999/35/EK un 2002/59/EK (Dokuments attiecas uz 
EEZ)
PE-CONS 3723/08 + REV 1 (fi)

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par pasažieru pārvadātāju atbildību nelaimes gadījumos 
uz jūras (Dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 3724/08 + COR 1 (da) + COR 2 (fi)
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Padomes Lēmums par Konvencijas par tiesas izvēles līgumiem parakstīšanu Eiropas Kopienas 
vārdā
16248/08 + COR 1 (de) + COR 2 (da) + COR 3 (fi) + COR 4 (bg) + COR 5 (en)

2009/167/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 26. februāris), ar kuru groza Padomes 2000. gada 
27. marta Lēmumu, ar ko Eiropola direktoru pilnvaro sākt sarunas par nolīgumiem ar trešām 
valstīm un ar Eiropas Savienību nesaistītām struktūrām
OV L 56, 28.2.2009., 15.-15. lpp.

Padomes Lēmums par Eiropas Padomes Konvencijas Nr. 198 par noziedzīgi iegūtu līdzekļu 
legalizācijas novēršanu, meklēšanu, izņemšanu un konfiskāciju, kā arī par terorisma finansēšanu 
parakstīšanu Eiropas Kopienas vārdā
16695/08

Padomes secinājumi (2009. gada 26. februāris) par atbalstu Eiropas Padomes likumdevējai 
darbībai krimināltiesību jomā
OV C 50, 3.3.2009., 8.-8. lpp.

Padomes secinājumi par SIS II
6896/09

Padomes Lēmums 2009/293/KĀDP (2009. gada 26. februāris) attiecībā uz vēstuļu apmaiņu starp 
Eiropas Savienību un Kenijas valdību par nosacījumiem un kārtību tādu personu nodošanai, kuras 
tiek turētas aizdomās par pirātismu un kuras ir aizturējuši Eiropas Savienības vadītie jūras spēki 
(EUNAVFOR), un par EUNAVFOR rīcībā nonākušā atsavinātā īpašuma nodošanu no EUNAVFOR 
Kenijai, kā arī par rīcību ar tādām personām pēc to nodošanas
OV L 79, 25.3.2009., 47.-59. lpp.

Padomes Kopējā nostāja 2009/164/KĀDP (2009. gada 26. februāris), ar ko atjaunina pasākumus, 
atbalstot Starptautiskās Krimināltiesas bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) pilnvaru sekmīgu 
īstenošanu
OV L 55, 27.2.2009., 44.-44. lpp.

Padomes Lēmums par Stabilizācijas un asociācijas nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Kopienām 
un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Albānijas Republiku, no otras puses
8161/06

Padomes Lēmums par Stabilizācijas un asociācijas nolīguma protokola noslēgšanu starp Eiropas 
Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Albānijas Republiku, no otras puses, lai ņemtu 
vērā Bulgārijas Republikas un Rumānijas pievienošanos Eiropas Savienībai
7999/08

________________
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II PIELIKUMS
(I DAĻA)

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA FEBRUĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKAS un FINANŠU 
JAUTĀJUMI) 2922. sanāksme, kas notika Briselē 2009. gada 10. 
februārī

2009/118/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 10. februāris), ar ko Čehijas 
Republikai un Vācijas Federatīvajai Republikai atļauj piemērot pasākumus, 
atkāpjoties no 5. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās 
vērtības nodokļa sistēmu

5199/09 
+ COR 1 (de)

Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Savienības Padomes (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE un 
KULTŪRA) 2923. sanāksme 2009. gada 16. februārī

Padomes Direktīva, ar ko īsteno Eiropas Kopienas Kuģu īpašnieku 
asociāciju (EKKĪA) un Eiropas Transporta darbinieku federācijas (ETDF) 
nolīgumu par 2006. gada Konvenciju par darbu jūrniecībā un groza 
Direktīvu 1999/63/EK

5010/09 Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar kuru Regulu (EK) Nr. 999/2001, 
ar ko paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju 
profilaksei, kontrolei un apkarošanai, groza attiecībā uz Komisijai 
piešķirtajām ieviešanas pilnvarām

PE-CONS 3693/1/08 
REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA FEBRUĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

2009. gada 16. februāra Kopējā nostāja (EK) Nr. 13/2009, ko Padome 
pieņēmusi saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 251. pantā 
noteikto procedūru nolūkā pieņemt Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
par Kopienas statistiku attiecībā uz ārējo tirdzniecību ar ārpuskopienas 
valstīm un par Padomes Regulas (EK) Nr. 1172/95 atcelšanu (Dokuments 
attiecas uz EEZ)

15248/2/08 REV 2
+ COR 1 (fr)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – DE

Vācijas delegācijas deklarācija
Vācijai pašlaik nav pieņemama Padomes kopējā nostāja. Noteikumi datu elektroniskai apmaiņai starp dalībvalstīm ir jākonkretizē, lai izvairītos no 
neaprēķināmiem riskiem, it īpaši muitas administrācijas jomā. Līdz šim vēl nav izvirzīti reālistiski risinājumi. Vēl jārod pieņemami risinājumi.

Kopējā nostāja, ko Padome pieņēmusi 2009. gada 16. februārī nolūkā 
pieņemt Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu, ar ko izdara grozījumus 
Direktīvā 2002/21/EK par kopējiem reglamentējošiem noteikumiem 
attiecībā uz elektronisko komunikāciju tīkliem un pakalpojumiem, Direktīvā 
2002/19/EK par piekļuvi elektronisko komunikāciju tīkliem un ar tiem 
saistītām iekārtām un to savstarpēju savienojumu un Direktīvā 2002/20/EK 
par elektronisko komunikāciju tīklu un pakalpojumu atļaušanu

16496/1/08 REV 1
+ REV 2 (da)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – UK, SE, NL
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA FEBRUĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Zviedrijas un Apvienotās Karalistes valdību deklarācija
Labāka regulējuma direktīva, elektronisko sakaru pārskatīšana
Zviedrijas un Apvienotās Karalistes ministri atturējās no Padomes balsojuma par Labāka regulējuma direktīvu, kas notika 2008. gada 27. novembrī, 
lai dotu iespēju turpināt elektronisko sakaru tiesiskā regulējuma pārskatīšanu otrajā lasījumā. Mēs esam snieguši pozitīvu atbildi uz Eiropas 
Parlamenta referentu un komiteju priekšsēdētāju neseno vēstuli ar lūgumu, lai visi ministri dotu viņiem iespēju sākt apspriedes ar prezidentvalsti un 
Komisiju. Mēs turpināsim strādāt, cieši sadarbojoties ar prezidentvalstīm Franciju un Čehijas Republiku.
Tomēr abu valstu valdībām joprojām ir lielas bažas par Padomes tekstu pašreizējo redakciju, un tās centīsies rast uzlabojumus šādās jomās:
· radiofrekvenču spektra pārvaldība – panākt, lai dalībvalstis ievērotu pakalpojumu un tehnoloģijas neitralitātes principus un lai tās netiktu 

ierobežotas ar to, ka Eiropas tiesību aktos juridisku prioritāti dod STS (Starptautiskā Telekomunikāciju savienība) noteikumiem par radiosakariem 
(Pamatdirektīvas 9. pants);

· spektra tirdzniecība – lai iekļautu elastīgumu attiecībā uz divkāršo paziņošanas kārtību, dodot dalībvalstīm izvēles brīvību, kas attiecas uz 
paziņošanas prasības piemērošanu tirgus dalībniekiem saskaņā ar apņemšanos mazināt reglamentējošo slogu (Pamatdirektīvas 9.b pants);

· vispārējas atļaujas radiofrekvenču spektra izmantošanai – mums ir bažas, ka teksts tā pašreizējā redakcijā apgrūtina (un nevis atvieglo, kā paredzēts 
Komisijas priekšlikumā) dalībvalstīm, izsniedzot atļaujas, dot priekšroku vispārējām, nevis individuālām atļaujām, ja tāds risinājums būtu 
efektīvāks (Atļauju piešķiršanas direktīvas 5. pants);

· nākamās paaudzes piekļuves investīciju reglamentēšanas principi, kas atspoguļo vajadzību pēc investīciju atdeves, bet kuru pamatā ir konkurences 
principi un kuros noteiktas vienlīdzīgas piekļuves prasības (Pamatdirektīvas 8. un 13. pants un Piekļuves direktīva);

· funkcionāla nošķiršana – to saglabā kā līdzekli, ko var ieviest valstu tirgos, ja dalībvalstis secina, ka tas ir vispiemērotākais risinājums un nerada 
nepamatotus šķēršļus, ne arī ilgstošus kavējumus, kas ierobežotu tās piemērošanu (Piekļuves direktīvas 13.a pants).

Turklāt mēs joprojām uzskatām, ka ir svarīgi padziļināti izstrādāt šādus divus jautājumus, lai stiprinātu iekšējo tirgu un saskaņotu tiesiskā regulējuma 
īstenošanu.
· Neatkarīgas valsts regulatīvās iestādes (NRA), kas ir nodalītas no politiķu un tirgus dalībnieku ikdienas spiediena. Mēs vēlamies, lai panāktu 

līdzību ar enerģētikas tekstu, par kuru jau vienojies Eiropas Parlaments, Komisija un visas dalībvalstis (Pamatdirektīvas 3. pants);
· Komisijas veto tiesību paplašināšana, lai iekļautu tirgus līdzekļus, kas pamatojas uz padomdevējas iestādes ekspertu padomiem un noslēdzas ar 

(juridiski saistošu) Komisijas lēmumu, nevis Komisijas atzinumu. Arī valsts regulatīvajām iestādēm būtu jāuzliek pienākums ievērot minētos 
padomus vai arī sniegt publiskus paskaidrojumus, kāpēc tās tos neievēro (Pamatdirektīvas 7. pants)."
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA FEBRUĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Nīderlandes balsojuma skaidrojums
Nīderlandei ir ļoti grūti pieņemt Eiropas Komisijas galveno lomu telekomunikāciju tirgus regulējumā. Būtu jānosaka lielāka valstu regulatīvo iestāžu 
darbības brīvība, lai varētu ņem vērā īpašās tirgus iezīmes, un Komisija nevarētu to anulēt.
Nīderlande dod priekšroku, lai attiecīgo tirgus sarakstu izveidē izmantotu regulējuma komitejas procedūru (Pamatdirektīvas 15. pants).
Nīderlande lielu vērību piešķir arī labai sadarbībai ar citām dalībvalstīm un atzīst, ka ir svarīgi panākt politisku vienošanos. Ņemot vērā visus minētos 
faktorus, Nīderlande balsojumā atturēsies.

Komisijas paziņojums
Komisija ņem vērā Padomes pieņemtās kopējās nostājas, ar ko groza Komisijas priekšlikumus par ES Elektronisko sakaru tīklu un pakalpojumu 
tiesiskā regulējuma pārskatīšanu (priekšlikumi Labāka regulējuma direktīvai, Pilsoņu tiesību direktīvai un Regulai, ar ko izveido Eiropas Elektronisko 
sakaru tirgus iestādi).
Komisija īpaši norāda, ka Padomes kopējās nostājas ievērojami atšķiras no Komisijas, kā arī Eiropas Parlamenta nostājām, it sevišķi attiecībā uz 
iekšējā tirgus mehānismiem, jo īpašiem tiem, kas nodrošina reglamentējošo tiesisko līdzekļu konsekventu piemērošanu, papildu līdzekli – funkcionālu 
nošķiršanu, spektra politiku un regulatīvas iestādes izveidi. Attiecībā uz regulatīvo iestādi Komisija pauž īpašas bažas par to, ka Padomes nostājas 
izraisa institucionālus jautājumus, kas rada būtisku šķērsli pieņemama atrisinājuma panākšanai.
Komisija arī norāda, ka Padomes kopējās nostājas atšķiras no Komisijas un Eiropas Parlamenta nostājām attiecībā uz vairākiem papildu jautājumiem 
saistībā ar abiem direktīvu priekšlikumiem, ar ko groza tiesisko regulējumu. Tomēr Komisija uzskata, ka pastāvošās atšķirības attiecībā uz ierosināto 
Pilsoņu tiesību direktīvu nav tik ievērojamas kā atšķirības attiecībā uz ierosināto Labāka regulējuma direktīvu un ierosināto Regulu, ar ko izveido 
regulatīvu iestādi.
Šajā sakarībā Komisija vēlas atkārtoti apstiprināt savu nostāju, kura izklāstīta tās grozītajos priekšlikumos COM(2008) 720, 723 un 724, kas ir būtisks 
solis pretim saskaņotai triju iestāžu nostājai.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA FEBRUĀRIS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMI

Kopējā nostāja, ko Padome pieņēmusi 2009. gada 16. februārī nolūkā 
pieņemt Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu, ar ko groza Direktīvu 
2002/22/EK par universālo pakalpojumu un lietotāju tiesībām attiecībā uz 
elektronisko sakaru tīkliem un pakalpojumiem, Direktīvu 2002/58/EK par 
personas datu apstrādi un privātās dzīves aizsardzību elektronisko 
komunikāciju nozarē un Regulu (EK) Nr. 2006/2004 par sadarbību starp 
valstu iestādēm, kas atbildīgas par tiesību aktu īstenošanu patērētāju tiesību 
aizsardzības jomā (Dokuments attiecas uz EEZ)

16497/1/08 REV 1 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – NL

Nīderlandes balsojuma skaidrojums
Nīderlandei ir ļoti grūti pieņemt Eiropas Komisijas galveno lomu telekomunikāciju tirgus regulējumā. Būtu jānosaka lielāka valstu regulatīvo iestāžu 
darbības brīvība, lai varētu ņem vērā īpašās tirgus iezīmes, un Komisija nevarētu to anulēt.
Nīderlande dod priekšroku, lai attiecīgo tirgus sarakstu izveidē izmantotu regulējuma komitejas procedūru (Pamatdirektīvas 15. pants).
Nīderlande lielu vērību piešķir arī labai sadarbībai ar citām dalībvalstīm un atzīst, ka ir svarīgi panākt politisku vienošanos. Ņemot vērā visus minētos 
faktorus, Nīderlande balsojumā atturēsies.
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Komisijas paziņojums
"Komisija ņem vērā Padomes pieņemtās kopējās nostājas, ar ko groza Komisijas priekšlikumus par ES Elektronisko sakaru tīklu un pakalpojumu 
tiesiskā regulējuma pārskatīšanu (priekšlikumi Labāka regulējuma direktīvai, Pilsoņu tiesību direktīvai un Regulai, ar ko izveido Eiropas Elektronisko 
sakaru tirgus iestādi).
Komisija īpaši norāda, ka Padomes kopējās nostājas ievērojami atšķiras no Komisijas, kā arī Eiropas Parlamenta nostājām, it sevišķi attiecībā uz 
iekšējā tirgus mehānismiem, jo īpašiem tiem, kas nodrošina reglamentējošo tiesisko līdzekļu konsekventu piemērošanu, papildu līdzekli – funkcionālu 
nošķiršanu, spektra politiku un regulatīvas iestādes izveidi. Attiecībā uz regulatīvo iestādi Komisija pauž īpašas bažas par to, ka Padomes nostājas 
izraisa institucionālus jautājumus, kas rada būtisku šķērsli pieņemama atrisinājuma panākšanai.
Komisija arī norāda, ka Padomes kopējās nostājas atšķiras no Komisijas un Eiropas Parlamenta nostājām attiecībā uz vairākiem papildu jautājumiem 
saistībā ar abiem direktīvu priekšlikumiem, ar ko groza tiesisko regulējumu. Tomēr Komisija uzskata, ka pastāvošās atšķirības attiecībā uz ierosināto 
Pilsoņu tiesību direktīvu nav tik ievērojamas kā atšķirības attiecībā uz ierosināto Labāka regulējuma direktīvu un ierosināto Regulu, ar ko izveido 
regulatīvu iestādi.
Šajā sakarībā Komisija vēlas atkārtoti apstiprināt savu nostāju, kura izklāstīta tās grozītajos priekšlikumos COM(2008) 720, 723 un 724, kas ir būtisks 
solis pretim saskaņotai triju iestāžu nostājai.

2009. gada 16. februāra Kopējā nostāja (EK) Nr. 14/2009, ko Padome 
pieņēmusi saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 251. pantā 
noteikto procedūru nolūkā pieņemt Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, 
ar ko izveido Eiropas Telekomunikāciju regulatoru grupu (ETRG) 
(Dokuments attiecas uz EEZ)

16498/1/08 REV 1 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – NL
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Nīderlandes balsojuma skaidrojums
Nīderlandei ir ļoti grūti pieņemt Eiropas Komisijas galveno lomu telekomunikāciju tirgus regulējumā. Būtu jānosaka lielāka valstu regulatīvo iestāžu 
darbības brīvība, lai varētu ņem vērā īpašās tirgus iezīmes, un Komisija nevarētu to anulēt.
Nīderlande dod priekšroku, lai attiecīgo tirgus sarakstu izveidē izmantotu regulējuma komitejas procedūru (Pamatdirektīvas 15. pants).
Nīderlande lielu vērību piešķir arī labai sadarbībai ar citām dalībvalstīm un atzīst, ka ir svarīgi panākt politisku vienošanos. Ņemot vērā visus minētos 
faktorus, Nīderlande balsojumā atturēsies.

Komisijas paziņojums
Komisija ņem vērā Padomes pieņemtās kopējās nostājas, ar ko groza Komisijas priekšlikumus par ES Elektronisko sakaru tīklu un pakalpojumu 
tiesiskā regulējuma pārskatīšanu (priekšlikumi Labāka regulējuma direktīvai, Pilsoņu tiesību direktīvai un Regulai, ar ko izveido Eiropas Elektronisko 
sakaru tirgus iestādi).
Komisija īpaši norāda, ka Padomes kopējās nostājas ievērojami atšķiras no Komisijas, kā arī Eiropas Parlamenta nostājām, it sevišķi attiecībā uz 
iekšējā tirgus mehānismiem, jo īpašiem tiem, kas nodrošina reglamentējošo tiesisko līdzekļu konsekventu piemērošanu, papildu līdzekli – funkcionālu 
nošķiršanu, spektra politiku un regulatīvas iestādes izveidi. Attiecībā uz regulatīvo iestādi Komisija pauž īpašas bažas par to, ka Padomes nostājas 
izraisa institucionālus jautājumus, kas rada būtisku šķērsli pieņemama atrisinājuma panākšanai.
Komisija arī norāda, ka Padomes kopējās nostājas atšķiras no Komisijas un Eiropas Parlamenta nostājām attiecībā uz vairākiem papildu jautājumiem 
saistībā ar abiem direktīvu priekšlikumiem, ar ko groza tiesisko regulējumu. Tomēr Komisija uzskata, ka pastāvošās atšķirības attiecībā uz ierosināto 
Pilsoņu tiesību direktīvu nav tik ievērojamas kā atšķirības attiecībā uz ierosināto Labāka regulējuma direktīvu un ierosināto Regulu, ar ko izveido 
regulatīvu iestādi.
Šajā sakarībā Komisija vēlas atkārtoti apstiprināt savu nostāju, kura izklāstīta tās grozītajos priekšlikumos COM(2008) 720, 723 un 724, kas ir būtisks 
solis pretim saskaņotai triju iestāžu nostājai.
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko, ievērojot Līguma 251. pantā 
minēto procedūru, vairākus instrumentus pielāgo Padomes Lēmumam 
1999/468/EK attiecībā uz regulatīvo kontroles procedūru - otrā daļa

PE-CONS 3692/2/08 
REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Savienības Padomes 
(TRANSPORTS,TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA) 2924. 
sanāksme, kas notika Briselē, 2009. gada 19. februārī
Padomes Regula (EK) Nr. 153/2009 (2009. gada 19. februāris), ar ko groza 
Regulu (EK) Nr. 3/2008 par informācijas un veicināšanas pasākumiem 
attiecībā uz lauksaimniecības produktiem iekšējā tirgū un trešās valstīs

5600/09 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – DK

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Regulu 
(EK) Nr. 638/2004 par Kopienas statistiku dalībvalstu savstarpējās preču 
tirdzniecības jomā

PE-CONS 3706/2/08 
REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par Eiropas statistiku un ar ko atceļ 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 1101/2008 par 
tādas statistikas informācijas nosūtīšanu Eiropas Kopienu Statistikas 
birojam, uz kuru attiecas konfidencialitāte, Padomes Regulu 
(EK) Nr. 322/97 par Kopienas statistiku un Padomes Lēmumu 89/382/EEK, 
Euratom, ar ko nodibina Eiropas Kopienu Statistikas programmu komiteju 
(Dokuments attiecas uz EEZ un Šveici)

PE-CONS 3708/2/08 
REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – AT;
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Vācijas delegācijas deklarācija
Vācija pauž nožēlu par to, ka tās priekšlikums par grozījumu 5. panta 1. punktā nav pieņemts, jo tā kopumā atbalsta regulas saturu.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/12/EK (2009. gada 11. 
marts) par lidostas maksām (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3712/2/08 
REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
pret – LU

Latvijas deklarācija
Latvija atbalsta Direktīvu par lidostas maksām un principus, kas lidostu operatoriem jāievēro, kad viņi nosaka savas lidostas maksas. Tomēr Latvija 
uzskata, ka 24 mēnešu laikposms nav piemērots direktīvas īstenošanai. 
Latvija sāks visu lidostas infrastruktūras objektu apvienošanu vienā koncernā, un tādēļ ir jāveic būtiskas izmaiņas tiesību aktos un jāizstrādā jauna 
cenu noteikšanas metodoloģija attiecībā uz pakalpojumiem, ko minētais uzņēmums nodrošinās. Tāpēc Latvija uzskata, ka 36 mēnešu laikposms ir 
reālāks laiks minētās direktīvas īstenošanai.

Luksemburgas deklarācija
Luksemburga atkārto, ka tā nevar piekrist direktīvas priekšlikuma 1. pantā noteiktajai darbības jomai, jo tā uzskata, ka attiecīgā darbības joma ir 
pretrunā nediskriminācijas principam – Kopienas tiesību sistēmas vispārējam principam –, tāpēc, ka ar to uzliek atšķirīgus juridiskus pienākumus 
lidostām, kas atrodas līdzīgos apstākļos.
Notikušo sarunu laikā Luksemburgas delegācija iesniedza grozījumus, lai novērstu minēto diskrimināciju, taču bez rezultātiem. Turklāt tā mudināja 
pieņemt tikai vienu kritēriju darbības jomas noteikšanai, proti, pasažieru skaitu, lai nodrošinātu direktīvas vienādu piemērošanu un izvairītos no 
nepamatotām atšķirībām attieksmē, tās balstot tikai uz lidostas ģeogrāfisko atrašanās vietu.
Luksemburga pauž nožēlu, ka nav bijis iespējams rast pieņemamu risinājumu jautājumā, ko tā uzskata par ļoti svarīgu, un tā saglabā tiesības iesniegt 
Eiropas Kopienu Tiesā prasību to anulēt, lai izvairītos piemērot noteikumu, ko tā uzskata par diskriminējošu, nesamērīgu un neatbilstīgu 
subsidiaritātes principam un iekšējā tirgus mērķim.
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Komisijas deklarācija
Atbildot uz jautājumu, vai Direktīva par lidostas maksām attiecas arī uz Gibraltāra lidostu, Komisija ar šo apliecina, ka direktīva neattiecas uz 
Gibraltāra lidostu. Direktīva attiecas uz visām lidostām, kuru gada apgrozījums pārsniedz 5 miljonus pasažieru un uz lidostu ar lielāko pasažieru 
pārvadājumu apjomu katrā dalībvalstī. Gibraltāra lidosta neatbilst nevienam no minētajiem kritērijiem un attiecīgi tā ir ārpus direktīvas piemērošanas 
jomas. 5.

Apvienotās Karalistes un Spānijas kopīgā deklarācija
Saistībā ar Komisijas deklarāciju Apvienotā Karaliste un Spānija paziņo, ka šā pasākuma saturs neietekmē to attiecīgo juridisko nostāju attiecībā uz 
teritoriju, kurā Gibraltāra lidosta atrodas.

Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 
2927. sanāksme, kas notika Briselē 2009. gada 26. un 27. februārī

Padomes Pamatlēmums par organizatoriskiem pasākumiem un saturu no 
sodāmības reģistra iegūtas informācijas apmaiņai starp dalībvalstīm

13017/08 
+ COR 1 (pl)
+ COR 2 
+ COR 3 (es)
+ COR 4 (fi)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)

Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis atbalsta
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Padomes deklarācija
Padome atzīst, ka dalībvalstis izmanto dažādas sistēmas attiecīgu personu identifikācijai un dažādus datus, lai meklētu ziņas par konkrētām personām 
piespriestiem sodiem, ja ir lūgts izraksts no sodāmības reģistra. Tādēļ, veicot informācijas apmaiņu, pamatojoties uz šo pamatlēmumu, dalībvalstis 
ņem vērā to, ka dažādu dalībvalstu vajadzības ir dažādas.

Padomes deklarācija
Padome paziņo, ka katrai dalībvalstij būtu jāveic vajadzīgie pasākumi, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti termiņi tādas informācijas par spriedumiem 
dzēšanai vai iznīcināšanai, ko nosūta saskaņā ar 4. panta 2. punktu un iekļauj attiecīgās valsts sodāmības reģistrā.

Padomes Pamatlēmums 2009/299/TI (2009. gada 26. februāris), ar ko groza 
Pamatlēmumus 2002/584/TI, 2005/214/TI, 2006/783/TI, 2008/909/TI un 
2008/947/TI, tādējādi stiprinot personu procesuālās tiesības un veicinot 
savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu attiecībā uz aizmuguriskiem 
nolēmumiem

11638/08 
+ COR 1 (da)
+ REV 1 (lt)

Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis atbalsta

Itālijas deklarācija
Itālija paziņo, ka tā vēlas izmantot pamatlēmuma 8. panta 3. punktā paredzēto iespēju. Attiecīgi, pamatlēmumu, vēlākais, no 2014. gada 1. janvāra 
piemēros to aizmugurisko nolēmumu atzīšanai un izpildei, ko pieņēmušas Itālijas kompetentās iestādes.
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Padomes Regula (EK) Nr. 260/2009 (2009. gada 26. februāris) par kopējiem 
importa noteikumiem (Kodificēta versija)

9533/08 
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (fi) 
+ COR 3 (et)
+ COR 4 (de) 
+ COR 5 (mt) 
+ COR 6 (sl) 
+ COR 7 (sk)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula (EK) Nr. 169/2009 (2009. gada 26. februāris), ar ko 
konkurences noteikumus attiecina uz pārvadājumiem pa dzelzceļu, 
autoceļiem un iekšējiem ūdensceļiem (Kodificēta versija) (Dokuments 
attiecas uz EEZ)

5059/09 
+ COR 1 (sv)
+ COR 2 
+ COR 3 (fi)
+ COR 4 (hu) 
+ COR 5 (da) 
+ COR 6 (pt) 
+ COR 7 (et)
+ COR 8 (lt) 
+ COR 9 (sl) 
+ COR 10 (hu)
+ REV 1 (nl)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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Padomes Regula (EK) Nr. 207/2009 (2009. gada 26. februāris) par 
Kopienas preču zīmi (Kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

17435/08 
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (es)
+ COR 3 (el) 
+ COR 4 (et)
+ COR 5 (nl)
+ COR 6 (lv) 
+ COR 7
+ REV 1 (fi)
+ REV 2 (en)
+ REV 2 COR 1 (en) 
+ REV 3 (bg)

Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula (EK) Nr. 246/2009 (2009. gada 26. februāris) par Līguma 
81. panta 3. punkta piemērošanu dažām līnijsatiksmes uzņēmumu nolīgumu, 
lēmumu un saskaņotu darbību kategorijām (konsorcijiem) (Kodificēta 
versija)

17436/08 
+ COR 1 (cs)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par to, kā dalībvalstis, kas zvejo 
apgabalos ārpus Ziemeļatlantijas, iesniedz nominālās nozvejas statistiku 
(pārstrādāta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3620/2/08 
REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par to, kā dalībvalstis, kas zvejo 
Ziemeļrietumu Atlantijā, iesniedz statistikas datus par nozveju un zvejas 
intensitāti (pārstrādāta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3633/3/08 
REV 3

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par to dalībvalstu nominālās 
nozvejas statistikas iesniegšanu, kuras zvejo Atlantijas okeāna 
ziemeļaustrumu daļā (pārstrādāta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3648/2/08 
REV 2

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko Regulu (EK) Nr. 2150/2002 
par statistiku attiecībā uz atkritumiem groza attiecībā uz Komisijai 
piešķirtajām ieviešanas pilnvarām (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3694/1/08 
REV 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/14/EK (2009. gada 11. 
marts), ar ko Direktīvu 94/19/EK par noguldījumu garantiju sistēmām groza 
attiecībā uz seguma līmeni un izmaksas aizkavējumu (Dokuments attiecas 
uz EEZ)

PE-CONS 3743/4/08 
REV 4

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Apvienotās Karalistes deklarācija par direktīvas 3.a apsvērumu
Apvienotā Karaliste apstiprina, ka tā ir iecerējusi izmantot direktīvā paredzēto iespēju un noteikt seguma līmeņa ekvivalentu sterliņu mārciņās, lai 
noguldītājiem būtu skaidrs un stabils aizsardzības līmenis un tos neietekmētu valūtas maiņas kursu svārstības. Apvienotā Karaliste uzskata, ka ir 
jāsaglabā patērētāju uzticība direktīvas noteikumiem. Apvienotā Karaliste norāda, ka Eiropas Komisijai ir jāpārskata seguma līmeni, un cer, ka tad 
attiecīgi izskatīs arī minētos praktiskos ar patērētājiem saistītos jautājumus.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par kopīgiem noteikumiem un 
standartiem attiecībā uz organizācijām, kas pilnvarotas veikt kuģu 
inspekcijas un apskates, un attiecīgajām darbībām, kuras veic valsts 
administrācijas jūras lietu jomā
(pārstrādāta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3719/08
+ COR 1 (da) 
+ REV 1 (fi)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par kopīgiem noteikumiem un 
standartiem attiecībā uz organizācijām, kas pilnvarotas veikt kuģu 
inspekcijas un apskates (pārstrādāta versija) (Dokuments attiecas EEZ)

PE-CONS 3720/08 + 
REV 1 (fi)
+ REV 1 COR 1 (fi)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par ostas valsts kontroli 
(pārstrādāta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3721/08 + 
REV 1 (pt)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar kuru groza Direktīvu 
2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un 
informācijas sistēmu (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3722/1/08 
REV 1
+ REV 2 (pt)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Portugāles deklarācija
Portugāle uzskata, ka nākotnē varētu rasties grūta un ļoti satraucoša situācija, ja Direktīvā iekļaus 20.d pantu "Komisijas novērtējums", ar kuru 
izveidotu Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu. Konkrētāk, Portugāle uzskata, ka 20.d panta redakcija liktu dalībvalstīm 
saistībā ar ostām segt jebkādus zaudējumus gadījumā, ja patvēruma vietā ienāktu neapdrošināts kuģis. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko nosaka pamatprincipus 
negadījumu izmeklēšanai jūras transporta nozarē un groza Direktīvas 
1999/35/EK un 2002/59/EK (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3723/08
+ REV 1 (fi)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par pasažieru pārvadātāju atbildību 
nelaimes gadījumos uz jūras (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3724/08 
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (fi)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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Portugāles deklarācija
Portugāle vēlētos paust nopietnas bažas par to, ka Regulu par pasažieru pārvadātāju atbildību nelaimes gadījumos uz jūras un iekšzemes ūdensceļiem 
nākotnē piemēros B klases kuģiem. Uzskatām, ka regulas piemērošana radīs nopietnas sekas pasažieru jūras pārvadājumiem, jo īpaši pārvadājumiem 
starp salām, un tāpēc varētu ievērojami mazināties iedzīvotāju mobilitāte. Portugāle cer ka, ja šīs bažas apstiprināsies, Eiropas Komisija nekavējoties 
pieņems pasākumus, pārtraucot paplašināt regulas piemērošanu. 

Itālijas delegācijas deklarācija
Itālija pauž atzinību par Komisijas nozīmīgajiem sintēzes un starpniecības centieniem, kas deva iespēju panākt kompromisu par regulas tekstu. 
Kuģniecības drošības tiesību aktu kopuma apstiprināšana ir būtisks pavērsiens drošības uzlabošanai jūrā. Šī iemesla dēļ Itālija ir mainījusi savu agrāko 
nostāju un apstiprina piekrišanu regulai par pārvadātāju atbildību, kurā tagad apvienoti abi principi – gan tas, ka būs jāpielāgo tiesību akti, pirms 
regulu attiecinās uz B klases kuģiem, gan arī, ka būs jāveic rūpīgs ietekmes novērtējums, lai ikvienu darbības jomas paplašināšanu varētu pielāgot 
saiknei ar C un D klases kuģiem.
Līdz ar dokumenta pieņemšanu galīgajā redakcijā, būtu jāuzsver, ka Itālija atbalsta regulas 5. pantā ietverto principu, kas saglabā dalībvalstu tiesības 
turpināt pildīt starptautiskās tiesības un pienākumus šajā jomā, kurus tās ir uzņēmušas iepriekš.

__________________



8589/09 kl/UR 27
II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F III LV

II PIELIKUMS
II DAĻA

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA FEBRUĀRIS

CITI TIESĪBU AKTI Balsojumi/ publiskotās deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKAS un FINANŠU JAUTĀJUMI) 2922. sanāksme, 
kas notika Briselē 2009. gada 10. februārī

Padomes secinājumi par vienotā tirgus pārskata progresa ziņojumu
5637/09

Padomes secinājumi par Vienoto euro maksājuma zonu (SEPA)
5936/09 + COR 1 + COR 2 (ro)

Padomes secinājumi par kopīgām pamatnostādnēm attiecībā uz apgrozībai paredzēto euro monētu 
valsts pusēm un to emisiju
5615/09

Padomes Kopējā nostāja 2009/116/KĀDP (2009. gada 10. februāris), ar kuru pagarina un groza 
Kopējo nostāju 2004/133/KĀDP, ar ko nosaka ierobežojošus pasākumus pret ekstrēmistiem Bijušajā 
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā (FYROM)
5403/09

2009/171/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 10. februāris), ar kuru 2. pielikuma A sarakstu, kas 
pievienots Kopīgajai konsulārajai instrukcijai diplomātiskajām pārstāvniecībām un konsulārajiem 
dienestiem attiecībā uz vīzām, groza attiecībā uz vīzas prasībām Indonēzijas diplomātisko un dienesta 
pasu turētājiem
16194/08 + COR 1
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA FEBRUĀRIS

CITI TIESĪBU AKTI Balsojumi/ publiskotās deklarācijas

Padomes secinājumi par nolīgumu ar Lihtenšteinu par cīņu pret krāpšanu
6116/09

Padomes Deklarācija par Revīzijas palātas ticamības deklarāciju par septītā, astotā un devītā Eiropas 
Attīstības fonda darbību 2007. finanšu gadā
5047/09

Padomes Ieteikums (2009. gada 10. februāris) atbrīvot Komisiju no atbildības par Eiropas Attīstības 
fonda (Septītais EAF) darbību īstenošanu attiecībā uz 2007. finanšu gadu
5042/09

Padomes Ieteikums (2009. gada 10. februāris) atbrīvot Komisiju no atbildības par Eiropas Attīstības 
fonda (Astotais EAF) darbību īstenošanu attiecībā uz 2007. finanšu gadu
5044/09

Padomes Ieteikums (2009. gada 10. februāris) atbrīvot Komisiju no atbildības par Eiropas Attīstības 
fonda (Devītais EAF) darbību īstenošanu attiecībā uz 2007. finanšu gadu
5045/09 + COR 1 (en)
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2009. GADA FEBRUĀRIS

CITI TIESĪBU AKTI Balsojumi/ publiskotās deklarācijas
Kopīga trīspusēja deklarācija par „Eiropas numura „112” dienas” noteikšanu
6178/09

Eiropas Savienības Padomes (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE un KULTŪRA) 2923. sanāksme 2009. 
gada 16. februārī

Padomes Lēmums saistībā ar Nolīguma starp Eiropas Kopienu un Korejas Republikas valdību par 
sadarbību cīņā pret darbībām, kas vērstas pret konkurenci, noslēgšanu
16244/08 + COR 1 + REV 1 (sk)

Padomes Vienotā rīcība 2009/134/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaras Eiropas 
Savienības īpašajam pārstāvim Sudānā
5141/09 + COR 1 + COR 2 (fr)

Padomes Vienotā rīcība 2009/129/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru termiņu 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Bijušajā Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikā (FYROM)
5125/09 

Padomes Vienotā rīcība 2009/131/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru termiņu 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim saistībā ar krīzi Gruzijā
5138/09
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Padomes Vienotā rīcība 2009/130/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru termiņu 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Vidusāzijā
5137/09

Padomes Vienotā rīcība 2009/133/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaras Eiropas 
Savienības īpašajam pārstāvim Dienvidkaukāzā
5140/09

Padomes Vienotā rīcība 2009/132/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru termiņu 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Moldovas Republikā
5139/09 + COR 1 (fi)

Padomes Vienotā rīcība 2009/128/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaras Eiropas 
Savienības īpašajam pārstāvim Āfrikas Lielo ezeru reģionā
5115/09

Padomes Vienotā rīcība 2009/136/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaras Eiropas 
Savienības īpašajam pārstāvim Tuvo Austrumu miera procesā
5275/09 + COR 1(ro)

Padomes Vienotā rīcība 2009/135/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru termiņu 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Afganistānā
5231/09 + COR 1 (en)
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Padomes Kopējā nostāja 2009/138/KĀDP (2009. gada 16. februāris) par ierobežojošiem pasākumiem 
pret Somāliju un ar ko atceļ Kopējo nostāju 2002/960/KĀDP
5184/09

Padomes Vienotā rīcība 2009/137/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko pagarina pilnvaru termiņu 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Kosovā
5465/09

Padomes Kopējā nostāja 2009/139/KĀDP (2009. gada 16. februāris), ar ko atjauno ierobežojošus 
pasākumus pret Moldovas Republikas Piedņestras apgabala vadību
5834/09

2009/246/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 16. februāris), lai noslēgtu Protokolu Eiropas un 
Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses, lai ņemtu vērā Bulgārijas 
Republikas un Rumānijas pievienošanos Eiropas Savienībai
13104/2/07 REV 2

2009/153/EK, Euratom: Padomes un Komisijas Lēmums (2009. gada 16. februāris) par to, lai 
noslēgtu Protokolu Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Horvātijas Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Bulgārijas 
Republikas un Rumānijas pievienošanos Eiropas Savienībai
15019/08 + COR 1 + COR 2 (bg)
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2009/170/EK, Euratom: Padomes Lēmums (2009. gada 16. februāris) par Eiropas Kopienu Pirmās 
instances tiesas Reglamenta grozījumu attiecībā uz valodu lietojumu apelācijās, kuras ir ierosinātas 
par Eiropas Savienības Civildienesta tiesas nolēmumiem
5739/09

2924th meeting of the Council of the European Union (TRANSPORT, TELECOMMUNICA-
TIONS and ENERGY), Brussels 19 February 2009

2009/144/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 19. februāris), ar ko pagarina to pasākumu 
piemērošanas laikposmu, kuri paredzēti Lēmumā 2002/148/EK, ar kuru noslēdz konsultācijas ar 
Zimbabvi saskaņā ar ĀKK un EK partnerattiecību nolīguma 96. pantu
6058/09

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu "Otrais stratēģiskais enerģētikas pārskats – ES 
energoapgādes drošības un solidaritātes rīcības plāns"
6692/09

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2925. sanāksme, kas notika Briselē 2009. gada 25. februārī

Padomes Regula (EK) Nr. 154/2009 (2009. gada 23. februāris), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 
1859/2005, ar ko paredz dažus ierobežojošus pasākumus attiecībā uz Uzbekistānu
5272/09
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Eiropas Savienības Kopējais militāro preču saraksts (pieņemts Padomē 2009. gada 23 februārī) 
(ekipējums, uz ko attiecas Padomes Kopējā nostāja 2008/944/KĀDP, ar ko izveido kopīgus 
noteikumus, kas reglamentē militāru tehnoloģiju un ekipējuma eksporta kontroli) (saraksts atjaunina 
un aizvieto Eiropas Savienības Kopējo militāro preču sarakstu, ko Padome pieņēmusi 2008. gada 3. 
martā) (KĀDP)
6432/09 + REV 1(fr) + REV 2(es)

Padomes secinājumi par Irāku
6580/09

Padomes secinājumi par Šrilanku
6526/09 + COR 1(es)

Padomes Regula (EK) Nr. 160/2009 (2009. gada 23. februāris), ar ko groza Eiropas Kopienu Pārējo 
darbinieku nodarbināšanas kārtību
5422/09

Eiropas Savienības nostāja ES un Libānas Asociācijas padomes ceturtajai sanāksmei (Briselē 2009. 
gada 23. februārī)
6441/09

Padomes secinājumi par Bulgārijai un Rumānijai paredzēto sadarbības un pārbaudes mehānismu
6694/09
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Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 2927. sanāksme, kas notika 
Briselē 2009. gada 26. un 27. februārī

Padomes Lēmums par Konvencijas par tiesas izvēles līgumiem parakstīšanu Eiropas Kopienas vārdā
16248/08 + COR 1 (de) + COR 2 (da) + COR 3 (fi) + COR 4 (bg) + COR 5 (en)

2009/167/EK: Padomes Lēmums (2009. gada 26. februāris), ar kuru groza Padomes 2000. gada 27. 
marta Lēmumu, ar ko Eiropola direktoru pilnvaro sākt sarunas par nolīgumiem ar trešām valstīm un 
ar Eiropas Savienību nesaistītām struktūrām
5439/09

Padomes Lēmums par Eiropas Padomes Konvencijas Nr. 198 par noziedzīgi iegūtu līdzekļu 
legalizācijas novēršanu, meklēšanu, izņemšanu un konfiskāciju, kā arī par terorisma finansēšanu 
parakstīšanu Eiropas Kopienas vārdā
16695/08
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Spānijas deklarācija
Ja šo Eiropas Padomes Konvenciju Nr. 198 par noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanu, meklēšanu, izņemšanu un konfiskāciju, kā arī par 
terorisma finansēšanu piemērotu Gibraltāram, Spānija vēlas nākt klajā ar šādu deklarāciju:
1. Gibraltārs ir neautonoma teritorija, par kuras ārējām attiecībām ir atbildīga Apvienotā Karaliste un kas šobrīd saskaņā ar attiecīgiem Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Ģenerālās Asamblejas lēmumiem un rezolūcijām ir dekolonizācijas procesā.
2. Gibraltāra iestādes pēc būtības ir vietējas un īsteno tikai un vienīgi iekšējas pilnvaras, kuras izriet no pilnvarām, ko tām iedalījusi un piešķīrusi 
Apvienotā Karaliste saskaņā ar saviem tiesību aktiem kā suverēna valsts, no kuras ir atkarīga attiecīgā neautonomā teritorija, un pamatojas uz šīm 
pilnvarām.
3. Attiecīgi, uzskata, ka jebkāda Gibraltāra iestāžu dalība šā Līguma piemērošanā ir iespējama tikai un vienīgi, nepārkāpjot Gibraltāra iekšējās 
pilnvaras, un šo dalību nevar uzskatīt par tādu, kas jebkādā veidā maina iepriekšējās divās rindkopās aprakstīto situāciju.

Padomes secinājumi (2009. gada 26. februāris) par atbalstu Eiropas Padomes likumdevējai darbībai 
krimināltiesību jomā
17352/1/08 REV 1 + REV 2 (fi)

Padomes secinājumi par SIS II
6896/09

Padomes Lēmums 2009/293/KĀDP (2009. gada 26. februāris) attiecībā uz vēstuļu apmaiņu starp 
Eiropas Savienību un Kenijas valdību par nosacījumiem un kārtību tādu personu nodošanai, kuras 
tiek turētas aizdomās par pirātismu un kuras ir aizturējuši Eiropas Savienības vadītie jūras spēki 
(EUNAVFOR), un par EUNAVFOR rīcībā nonākušā atsavinātā īpašuma nodošanu no EUNAVFOR
Kenijai, kā arī par rīcību ar tādām personām pēc to nodošanas
5348/09 + COR 1 + COR 2 (fi) + REV 1 (mt) 
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Padomes Kopējā nostāja 2009/164/KĀDP (2009. gada 26. februāris), ar ko atjaunina pasākumus, 
atbalstot Starptautiskās Krimināltiesas bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) pilnvaru sekmīgu īstenošanu
6334/09

Padomes lēmums par Stabilizācijas un asociācijas nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Albānijas Republiku, no otras puses
8161/06

Padomes Lēmums par Stabilizācijas un asociācijas nolīguma protokola noslēgšanu starp Eiropas 
Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Albānijas Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā 
Bulgārijas Republikas un Rumānijas pievienošanos Eiropas Savienībai
7999/08

__________________


